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\ Z ELSŐ MAGYAR A M E R I K A FÖLDJÉN 

BUDAI 
PARMENIUS 

IST\AN 
Erzsébet angol királynőről szóló cikkünkben (21. szám. - A szerk.) már szerepelt 

Budai Parmenius István, az első magyar, aki lábát Amerika földjére tette, s aki ha­
zánkból elsőként írt az Újvilágról. Róla még méltó tudományos munka nem jelent 
meg magyarul, ezért különösen jelentős két angol kutatónak, David B. Quinn és Neil 
M. Cheshire professzornak az University of Toronto Press gondozásában 1972-ben 
megjelent könyve. E két tudós munkájáról csak elismerő szavakkal beszélhetünk. 
Mivel kutatásaik folyamán hatalmas, javarészt eddig ismétlen anyagot dolgoz­
tak fel, cikkünkben elsősorban az ő könyvükre támaszkodunk, hogy Parmenius 
István életét és tevékenységét, valamint a róla írott kitűnő könyvet a magyar olvasó­
közönséggel megismertessük. 

* A X V I . század sorsdöntő változásokat 
idézett e lő az emberiség történetében. A 
feudalizmus sorsát a m á r korábban meg­
indult hanyatlás , bomlás nyomán végképp 
megpecséte l te három — időbeli leg nagy-
ában egybeeső — történelmi folyamat: a 

reneszánsz teljes kibontakozása és elter-
edése Nyugat-Európában, a reformáció 
[yőzelme és a nagy földrajzi felfedezések 
ora. A reneszánsz kiemelte az embert 
özépkori szellemi kötöttségéből, a földi 
let „homályából", s vizsgálódásának 
;özéppontjába helyezte. dicsfénnyel 
vezte: megtanította élni. A reformáció 
egtörte a római egyháznak mindaddig 

szinte kizárólagos egyeduralmát , s az új 
Szükségleteknek, az alakulgató kapitalis­
ta vi lágnak jobban megfelelő, ha mond­
hatjuk így, modernebb vallást teremtett. 
É> végül a nagy földrajzi fe l fedezések — 
Afrika körülhajózása, Amerika felfedezé­
se, a Föld körülhajózása — megtörték 
Európa zártságát, kitágították az öreg 
földrész lakóinak vi lágát , s hatalmas táv­
latokat nyitottak az emberiség fej lődése 
előtt. Dante, a korai humanizmus géniu­
sza, fenséges programot adott a követke­
ző nemzedékek hajósainak, amikor az Is­
teni Színjátékban a következő szavakat 
mondatta Odüsszeusszal: 

„ 0 társak, bár veszélyek ezre víjja 
szívetek, m é g i s Nyugatra hágtok: 
ha látástokból, bármi sok a híja, 

őriztek" — szóltam — „még egy 
csöppnyi lángot, 

ne sajnáljátok megkeresni tőle 
a Nap útján, a néptelen vi lágot! 
Gondoljatok az emberi erőre: 
nem születtetek tengni, mint az állat, 
hanem tudni és haladni előre!" 

(Babits Mihály fordítása) 

Mint látjuk, Danténál már a X I V . szá­
zadban felvillant az óceáni út képe, • 
minden bizonnyal kora tengerész- és ke­
reskedőkirályait , Genovát é s Velencét te­
kintette a felfedezések fő-fő végrehaj ­
tóinak. A történelem menete azonban más 
irányt vett. A X V . századbeli oszmán-tö­
rök terjeszkedés következtében a levantei 
kereskedelem válságba jutott, a földközi-
tengeri hajózás és vele együtt az olasz 
kereskedővárosok hatalma is hanyatlani 
kezdett: a súlypont áttevődött a Mediter-
rdneumból az Atlantikumba. A változá­
sok fő élvezői az At lant i -óceán menti Spa­
nyolország. Portugália, Franciaország és 
e lsősorban Anglia lettek. Míg Spanyol­
ország és Portugál ia feudális urai a régi 
rendszert próbálták minden eszközzel 
fenntartani, megszi lárdítani , s Francia­
ország teljesen lekötötte magát európai 
hódításaival , é s Szent Bertalan éjszakáján 
(1572) lemészárolta a kereskedelemben 
jelentős szerepű protestáns polgárait, 
Anglia — jól megtanulva a százéves há­
borúban kapott alapos leckét — feladta 
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Henry Unton 

európai törekvéseit , függetlent tette ma­
gát Rómától , a protestánsok legfőbb me­
nedéke és véde lmezője lett, s f igyelmét 
teljes egészében a tenger, az óceán felé 
fordította. Tehette ezt annál is inkább, 
mert kereskedő- tengerész-kalóz vá l la lko­
zóinak érdeke egybeesett az uralkodó osz­
tály é s a királyi hatalom érdekeivel . A 
királyi érdeklődést é s támogatást mi sem 
Jellemzi jobban, mint az, hogy 1576-ban 
Frobisher kis hajóraját maga Erzsébet 
királynő is integetéssel búcsúztatta Tem-
ze-parti palotája ablakából , s hogy sze­
mélyesen ment lovaggá ütni legnagyobb 
kalózát, Francis Drake-t, s hamarosan a 
királyi flotta v iceadmirál i sává tette őt. 

Klet út sok i s m e r e t l e n n e l 

Beveze tőként szükségesnek láttuk 
mindezt elmondani, hogy annál jobban 
megértsük s „dokumentál t környezetben" 
lássuk Budai Parmenius István életét és 
tevékenységét , azét az emberét , aki hazá­
jából e l sőnek lépett Amerika partjára, s 
e lsőként írt az európai reneszánsz nem­
zetközi nye lvén — latinul — az Újv i lág ­
ról. Parmenius István m i n d e n k é p p e n em­
lítést érdemel az európaiak tengerentúl i 
expanziójának, valamint Kanadának és 
az Egyesült Á l lamoknak korai történeté-

tlOS 

ben. Ezt az ál l í tást megerős í t i Parmenius 
angol kortársainak és barátainak vé l e ­
m é n y e : ezek egészen kivéte les , sőt hősi 
alaknak tekintették öt. 

Sajnos, Parmenius István magyaror­
szági életéről nem sokat tudunk. Mind­
össze annyit Jelenthetünk ki teljes bizo­
nyossággal, amit ő maga írt egyik versé­
nek e lőszavában, hogy — noha török bar­
bárságban és szolgaságban született — 
szülei kereszténvek voltak, s némi neve­
lésről, taníttatásról tudtak gondoskodni 
számára. Bár írásaiban ezt közvet lenül 
sohasem jelenti ki, müve inek az e lemzése 
alapján azt is megál lapíthatjuk, hogy 
protestáns volt, minden valószínűség sze­
rint kálvinista, s hogy szülei módosabb 
emberek lehettek, ha a korabeli viszo­
nyok közepette is taníttatni tudták a fiu­
k a t 

Születési évét homály fedi, bár az em­
lített két angol kutat* születését az 1556— 
1560 közötti évekre teszi. Hazáját 1579 kö­
rül hagyhatta el, pontosabban ebben a / 
évben már Heidelbergben találjuk, az 
egyetem diákjai között. A kor hagyomá 
nyos művelődési útján az otthoni e lő - é: 
a laptanulmányok után további külföld 
vándorútra indult, hogy Európa leghíre 
sebb egyetemein gyarapítsa tudását 
szerezzen egyetemi fokozatot. Azt ne 
tudjuk pontosan megmondani, hogy Hei 
delbergből hová vezetett az útja. Való 
színűnek látszik, hogy a német egyetet 
után a még mindig virágzó s a tanultsá, 
ősi otthonainak számító itáliai e g y e t e m é 
ket kereste fel — talán Páduában í"lv » • 
tattá a tanulmányait . Valószínűleg ott « s - f e 
merkedett meg Henry C/ntonnal, a későb 
biekben oly jeles angol tudóssal, s ez I 
találkozás sorsdöntő változások soroza 
tát Indította meg az é letében. 

A tudásra é s megismerésre szomjazi 
fiatal magyar diák-tudóst újdonsült an 
gol barátja beszél te rá egy angliai tanul 
mányútra, s ajánló leve lekkel is e l látta őt 
Hogy mikor és hogyan érkezett meg a szi 
getországba. ezt ismét nem tudjuk. Ot 
először 1582 tavaszán találkozunk vei 
Oxfordban, akkor azonban már alapos is 
meretei voltak az oxfordi egyetemről . d J 
magáról Angl iáról is. Ezért feltehetjük' 
hogy legkésőbb 1581 őszén érkezett a? 
országba, s útja egyenest az oxfordi egye 
temre vezetett. Jól tudjuk, hogy az id^ 
tájt Oxford sok olyan idegen diákot voni 
zott, mint Parmenius István. N é h á n y a i 
csak rövid látogatást tettek a híres, töblf 
száz éves egyetemi városban. Mások hoszj 

Sir Humphrey Gilbe 

jSr Humphry Gilbert ktu&ht 
t í l vouHmttt of (Is fa* 
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<DE N i A V l G i A T IOÜ^E 
I L L V S T R I S E T M A G N A N I M I 

E quitis Aunti Humircűi G ilbcrti,ad dcducen-
tiini in novum orbcm colonum 

fufccptá , « 

vemberében kiadott, Amerika felfedező 

STETHANI <PA%ME~ 
*(JI Í V D € 1 1 . 

. L o M D I M f , 

JoudTbomam Twrfutim. 
A».\ ) 8 s . 

Parmenius De navigatione cimű költeménye 
1582. évi londoni kiadásának címlapja a szer­
ző saját kezű ajánlásával Geoffroy Brumennek 

szabb ideig maradtak, s egyetemi foko­
zatot szereztek, hogy azután hazájukba 
visszatérve ismereteiket gyümölcsöztessék. 
Ismét mások — főleg a protestáns val­
lásúak — letelepedtek az angl ikán ország­
ban. 

Parmenius István egyik utat sem kö­
vette. Igaz, Oxfordba érkezése után be­
lépett a Christ Church College-ba. A kol­
légium híres tudósánál, Richard Hakluyt-
nál kapott szállást, s alapos, bár nem hi­
vatalos tanulmánysorozatot kezdett. Mi­
vel szál lásadója az akkor a lakuló és a so­
rozatos óceáni utak következtében az ér­
deklődés középpontjába kerülő földrajz­
tudomány lelkes úttörője és k iváló tudós j 
volt, Parmenius érdeklődése akarva-aka­
ratlanul e gyakorlatias tudomány fe lé 
fordult. Döntő e semény volt ez a fiatal 
magyar humanista é letében. Házigazdá­
jának és barátainak a hatására keletkez­
hetett az a gondolata, hogy a m é g alig is­
mert Üjvi lágba utazik, s e l ső kézből szer­
zett tapasztalatait, é lményei t versben örö­
kíti meg. 

Parmenius Oxfordban ideje zömét ta­
nulással, ismeret- és i smeretségbővítésse l 
töltötte. Együ 4 1 dolgozhatott Hakluyttal s 
Quinn és Cheshire úgy vélik, hogy segí­
tett mesterének és barátjának az 1582 no-
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ról és útjaikról szóló könyve (DiverjAnglia lehet képes, hiszen a vi lág leg-
voyages touching the discoverie of Amelnagyobb része saját bajaival van elfog-
rica) összeál l í tásában. Hamarosan Lon] 
donba látogatott, s ott Hakluyt bemu 
tattá őt Sir Humphrey Gtlbertnek. Tói 
értesült egy tervezett newfoundlandi uta 
zásról. E találkozás közvet len eredmény 
Parmenius István két verse volt, amelye 
egyrészt meghozták szerzőjüknek a költő 
hírnevet, másrészt segítették, siettettél 
Gilbert útjának előkészületeit azáltal 
hogy felhívták a figyelmet az ismeretied 
föld felfedezésének, birtokbavételénei 
fontosságára. 

Két fennmaradt vers 

egyedül 

lalva: vagy zsarnokság, vagy pogány el­
nyomás igája alatt szenved. Még az az 
ország is részben hasonló sorsban oszto­
zik, amelyet mindeddig — írja — háború­
ban le nem győztek: Magyarország. 

Parmenius versének latinja szinte tel­
jesen klasszikus, alig néhány nem ókori 
— a keresztény egyház teremtette — for­
mát használ. Versmértékei úgyszintén a 
klasszikus mintát követik, a legkiválóbb 
latin költők — Lucretius, Vergilius, Ovi­
dius, Propertius — verseinek megfe le lő ­
en. Néhány görög szó is felbukkan a vers­
ben, amelyekkel költőnk — jó reneszánsz 

j szokás szerint — klasszikus ké tnye lvűsé -
Alljunk meg egy pillanatra P a r m e n i u J g e t k ívánta az olvasóközönséggel érzé­

két versénél — annál is inkább, m e r j keltetni. 
mindössze ez a két lírai műve marad P a r m e n i u s I s t v á n m á s i k versének cí-
ránk. Mindkét poéma* 1582-ben jelen m e - H á í a o d ó ének (Paean). Kivá ló huma-
meg nyomtatásban, s még ugyanebben a ;; n i s t a g y a k o r l a t a 1 0 4 z s o i t á r — ugyan­
esztendőben ismét kiadták okét. Az első c s a k n e x a m e t e r b e n í r o t t _ parafrázisa*, 
amely a Hajózásról (De Navigatione) ci N y e l v e z e t e W a ^ k u s . A vers megírásá-
met viseli, teljes egészében Gilbert utja b a n P a r r n e n i u s _ a i e g t ö b b humanis tá-
előmozdítandó íródott, mondhatnánl n o z n a s o n l ó a n _ k e v é s figyelmet szentelt 
„programvers". (E versnek prózai beve a B i b h a S z e m J e r o m o s fordította (Vul-
zetőjéből származik csekély ismeretünl g a t a ) s z ö v e g e n e k 7 hanem sokkal inkább 
költőnk magyarországi életéről.) A kolte > h a s z n á l t a a zürichi latin Bibliát (Versio 
mény gondosan szerkesztett, daktiliku iTigurina) és George Buchanan új zsoltár­
hexameterben* írott eulógia (dicshim fordítását, anelyeknek nye lvé t minden 
nusz) Angliáról, királynőjéről, felfedezői bizonnyal finomabbnak, magához közé­
nek, bátor hajósainak hatalmas teljesít l e b b ál lónak érezte. A mintegy ötoldalas 
menyéről. Írója Anglia gyarmati terjesz p c e m á t egy rövid ajánlás előzi meg, ame-
kedését olyan népekhez küldött „mentés i y e t p a d u á b a n megismert barátjának, 
munkának" jellemzi, amelyek — úgy4 Henry Untonnak címez, 
mond - vagy pogány tudatlanságban A p a g a n t & o k k a l ü g y e s e b b k o m p o z í c i ü _ 
vagy - amit szinte m é g ennél is r o s z ] n a k t e k i n t i k m i n t a D e Navigationét, s 
szabbnak vél - a római egyháztól meg « e z z e l m J j s e g y e t é r t h e t ü n k s ő t engedjük 
rontva élnek. Némi spekulációt tartalma m e g ^ ^ „ ^ a z t a f e l t e v é s t > n o g y k o l . 
az amerikai földről, amelyet m m a a ] t ő n k n e k sokkal nagyobb gyakorlata lehe-
ideig oly kevéssé ismertek. A leírásokba: t e U ^ ü y e n j e U e g ű k o m p o n á l á s á . 
a költő - a reneszánsz kedvelt szokás b a n & h u m a n i s t a l e l k e s o k k a l s z i v e s e b b e n 

szerint - antik mítoszokra, h a s o n l ó m o n j d i c s é r t e a T e r e m t ó t ^ a természetet , 
dabeli vál lalkozásokra hivatkozik, h ° g ; | m i n t _ a h o g y a m á s i k v e r e b e n ^ _ 
ezáltal kiemelje Gilbert tervezett expedi a z é l - s z e m é l y e k e t 

ciójának jelentőségét, amely úgy jeleni 
meg. mint egy második argonautak uta 
zasa*, amelynek azonban nem az arany Exped íc ió 
gyapjú megszerzése a célja, hanem a j 
aranvkor megteremtése az egész megj Az 1582. év az expedícióra való készü-
alázott háborúk tépte v i lág számára. Gilj^dessel telt el. A fennmaradt források-
bert és Erzsébet k irá lynő hősökként je °°1 tudjuk, hogy az előkészületek nem 
lennek meg a versben, mint legnagyobj mentek a legsimábban, s már a királynő 
alakjai az Újv i lág fe l fedezésének é s m e g | l s azon a ponton volt, hogy megvonja tá­

mogatását Gilberttől . Hogy mégsem 
cselekedett, abban nagy szerepe lehetett 
Parmenius versének. Hiszen a De Navi­
gatione éppen azt a hajóst támogatta, aki ­
nek mindeddig nem sikerült partra száll­
nia az Újvi lágban. (Gilbertnek ugyanis 
egy korábbi expedíc iója teljes kudarcot 
szenvedett, a hajók nem is tudták elérni 
Amerika partjait.) 

Parmenius István az 1583-as esztendőre 
végképp eldöntötte, hogy részt vesz az 
óceánon túli utazásban. Ideje legnagyobb 
részét akkor m á r Londonban töltötte új 
barátjánál, Maurice Brotone-nál, aki 
ugyancsak jeles tudós é s az expedíc ió 
egyik hajójának, a Stualloty-nak a kapi­
tánya volt. A sok-sok kés lekedés után a 
kedvezőt len szé l járás e l lenére az öt hajó­
ból (Golden Hind, Swallow, Squirrel, De­
light, Bark Ralegh) ál ló flotta május vé­
gén kihajózott Southampton kikötőjéből 
Darmouth és Plymouth voltak az első ál­
lomások. Az utóbbi kikötőből már csak 
négy hajó indult el, mert a Bark Ralegh 
legénysége megszökött . E z az esemény ön­
magában is mutatja, mennyire balszeren­
csésen indult az utazás, s mennyire rosz-
szul volt megszervezve. A legénység leg­
nagyobb része korábban kalóz- és keres-

ekonyvt
ar.s

k-s
zeged.hu



kedőhajókon szolgált , s megbízhatat lan 
volt. Gilbert — va lósz ínű leg pénz h iányá­
ban — nem gondoskodott e l egendő é le­
lemről é s megfe l e lő ruházatról. A hajók 
az e l indulás után nem sokkal elvesztet­
ték egymást szem elől , s a rendes eset­
ben háromhetes út ötven napig tartott. 
Rendkívül je l l emző a kor tengeri életére, 
hogy az egyéb nehézségeken kívül a fel­
fedezőknek útjuk fo lyamán ál landóan 
szembe kellett nézniük honfitársaik ka­
lózkodásával is. 

A hajók augusztus e lsején érték el 
Newfoundlandot, s ott a Conception Bay-
ben találkoztak. Onnan — immár együtt 
— a St. John folyó torkolatához hajóztak, 
ahol mintegy húsz másik hajót találtak 
— angolokon k ívü l portugál é s spanyol 
hajókat is. Éle lmet vettek fel, s egy rög­
tönzött gyűlésen Gilbert hivatalosan és 
ünnepé lyesen birtokába vette a földet. 
Beszédében kijelentette, hogy Newfound­
land az angol királynőé , s az oda érke­
zőknek Anglia törvénye i szerint kell él­
niük, csak az ang l ikán val lást gyakorol­
hatják, íme , tanúi lehetünk az egyik leg­
korábbi gyarmatalapítás i kísérletnek. 

Noha a társaság egy részét l e lkesedés­
sel töltötte el az új föld jövője , úgy lát­
szik, Parmeniusra nem nagy hatást tett, 
sőt egyenesen lehangolta őt a végte lenül 
rideg, zord vadonnak a látványa. Leg­
a lábbis erről tudósít bennünket Edward 
Hayes (az egyik h a j ó kapitánya) , vala­
mint a fiatal tudós költő utolsó írása, a 
megérkezésük után alig egy héttel írott és 
Richard Hakluytnak c ímzet t levél . E z a 
néhány oldalas írás tökéletesen tükrözi 
Parmenius csalódását. Leírja útjukat, 
mindazt, amit az e lőzőekben elmondot­
tunk. Mielőtt röviden beszámolna New-
foundlandról , keserűen k iá l t fel: „Most 
beszélnem kellene neked a szokásokról, a 
földről és lakóiról. De hát mit mond­
hatnék, drága Hakluytom, amikor a pusz­
taságon és elhagyatottságon kívül semmit 
sem látok!?" Ezután beszél a föld és a 
vizek gazdagságáról , a különféle növé­
nyekről é s ál latokról . Érdekes megjegy­
zést tesz a m e d v é k r ő l : „Időnként medvék 
jelennek meg a sátrak körül, s el is ejt­
jük őket. Hanem ezek fehérek, már 
amennyire ezt bundájukból meg tudtam 
állapítani, és kisebbek, mint a mieink." 
Eszerint az e lső magyar volt, aki jeges­
medvé t (?) l á t o t t 

Nem tud semmit sem mondani a föl 
lakóiról, m é g senki sem látta őket. Leírj 
a jéghegyeket , s hogy mekkora veszély 
jelentenek a hajókra. Panaszkodik az idő 
járásról — minden nap esik az eső, é s kö 
van. A levé l v é g é n reménykedik, hátha 
napok múltával , expedíc iójuk továbbha 
ladtával várakozásai jobban beteljesed 
nek. 

Sajnos, az e semények másképp alakul 
tak. A hajókon nagy volt az e légedet len 
ség, sokan meghaltak vérhasban, másol 1 

fel lázadtak, s meg akarták szerezni i 
hajókat — tervüket csak az utolsó pi.Ha 
natban sikerült felfedni. Augusztus 20-ár 
még i s elindultak h árom hajóval (a ne 
gyedik visszamaradt a betegekkel). Ha 
marosan viharba kerültek azonban, s 
Delight e lsül lyedt . Mintegy százan le l té 
halá lukat a habokban: „akik között vízb 
fúla egy nagy tudós is, egy magyar, ki Bu 
da városában születvén, Budainak ne 
vezteték. ö kegyességből és a jó tette 
iránti hajlamosságból véve részt e vál 
lalkozásban, szándékában lévén, hogy la 
tin nyelven megörökítse az ezen felfede 
zésekben arra érdemes cselekedeteket é 
dolgokat, nemzetünk dicsőségére, mely 
nek díszére vála ezen szónok és ritka U 
hetségű költő ékes stylusa" — írta Ed 
ward Hayes. A szomorú krónikához hoz f 
zátartozik még, hogy a következő hónap 
ban e l sü l lyedt a Squirrel is Gilberttt* 
együtt. 

Parmenius István elveszett az amerikí 
vizeken, de kortársai nem felejtették c 
el. Hakluyt a Főbb hajóutak c ímű könj 
vének 1589. évi kiadásában teljes terjc 
de lmében közölte Parmenius levelét s er 
nek angol fordítását is. Az 1600. évi k 
adásban azután a De Navigtione c ím 
vers is helyet kapott. Parmenius Istvá 
neve csak ezután merült feledésbe, s csa 
a múlt század második fe lében fedezte 
fel őt újra. Magyarországon mindöss7 
néhány kisebb tanulmány és cikk jeler 
meg róla, s ezek között is nem egy tud( 
mányosság szempontjából jócskán fogh 
jas. A fiatal magyar fe l fedező költő élett 
nek, csekély számú megmaradt írásána 
mél tó fe ldolgozása mindeddig várató 
magára. Ezért is kell örömmel üdvözö 
nünk és köszöntenünk Quinn és Cheshi 
nagy szakszerűséggel megírt könyvét . 

Dr. Rapcsák Ján 
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